
SAINT ANDRÉ
LA TUILERIE

When you insured the stamp, asks Trouvetout, did Jean Coquin specify 
that he would put it in his library? 
- Yes, he informed me and I accepted his decision, answers Pierre bonus. 
He provided me with a document written by his hand specifying that the 
stamp would be slipped between pages 43 and 44 of Alexandre 
Dumas'book "The Three Musketeers". This confidential document was 
only known to him and me.

? Cuando aseguró el sello, pregunta Trouvetout ¿ Jean Coquin especificó 
que lo pondría en su biblioteca ? 
- Sí, me informó y acepté su decisión, responde Pierre Bonus. Me entregó 
un documento escrito por su mano especificando que el sello se 
deslizaría entre las páginas 43 y 44 del libro de Alexandre Dumas "Los tres 
mosqueteros". 
Este documento confidencial solo lo conocíamos él y yo.

Als du die Briefmarke versichert hast, fragt Trouvetout, hat Jean Coquin 
da gesagt, dass er sie in seiner Bibliothek aufbewahren würde ?
-  Ja, er hat mich darüber informiert und ich habe seine Entscheidung 
akzeptiert", antwortet Pierre Bonus.

Er legte mir ein von ihm selbst handschriftlich verfasstes Dokument vor, in 
dem stand, dass die Briefmarke zwischen die Seiten 43 und 44 von 
Alexandre Dumas' Buch "Die drei Musketiere" gelegt werden sollte. 
Dieses vertrauliche Dokument war nur ihm und mir bekannt.




